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stilistisch veränderte und erweiterte, annehmen zu dürfen, dass 
die Zusätze von S aus Thietmar zu A durch directe Benutzung 
Thietmars in S zu erklären sind.

Ausser S sind es aber auch die Annales Magdeburgenses 
(M)1, mit welchen A enge Verwandtschaft aufweist. Ich 

führe eine Stelle an, aus welcher dieses Verhältnis ersichtlich 
ist, indem ich die Quelle dieser Nachricht, den Ekkehard, 
sowie den verwandten Bericht von S hinzufüge:

A. 981.
Greci offensi, quod 

imperator Otto con­
tra ius et phas pro­
vincias Grecorum in­
vaderet, impera­
tori in Calabria bello 
congrediuntur; in quo 
bello omnes Roma­
norum copie usque 

ad internecionem 
pene delete sunt. Im­
perator Otto natando 
evadere nitens, a nau­
tis ignorantibus eum 
capitur et a quodam 
eorum, qui negociator 
erat, agnitus nec pro­
ditur, et per illius 
miseracionem et in­
dustriam re delata ad 
imperatricem Theo­
phanu et Theoderi­
cum Mettensem epi­
scopum, qui in civi­
tate Rosan rei even­
tum prestolabatur, 
cum magna diffi­
cultate per Slavum 
et episcopum de ma­
nibus nautarum li­
beratus evasit, omni­
bus pro infortunio et 
pudore rei publice 
animo consternatis, 

sola imperatrix

M. 982 2.
Greci offensi, eo 

quod imperator Otto 
contra ius et fas 
provincias eorum in­
vaderet, bello eidem 
in Calabria congredi­
untur; in quo bello 
omnes Romanorum 
copiae usque ad in­
ternecionem pene de­
letae sunt. Imperator 
vero nando evadere 
nitens, a nautis igno­
rantibus eum capitur 
et a quodam eorum, 
qui negotiator erat, 
agnitus nec proditus, 
et per illius misera­
tionem et industriam 
re delata ad impera­
tricem Theophanu 
et Theodericum Me­
tensem episcopum, 
qui in civitate Thosan 
rei eventum prestola­
bantur, cum magna 
difficultate per 
Sclavum et episco­
pum de manibus 
nautarum liberatus 
vix evasit. Omnibus 
itaque pro infortunio 
et pudore rei pu­
blice animo conster­
natis, sola imperatrix

Ekkehard. 9813.
Greci infensi, quod 

imperator Otto pro­
vincias Grecorum 
invaderet, conducto 
sibi Saracenorum au­
xilio, imperatori 
in Calabria bello con­
grediuntur; in quo 
bello omnes Romano­
rum copiae usque ad 
internecionem paene 
deletae sunt. Impe­
rator natando eva­
dere nitens, a nautis 
ignorantibus eum 
capitur, et a quodam 
eorum, qui negotia­
tor Sclavorum erat, 
agnitus nec proditus 
et per illius misera­
tionem et industriam 
re delata ad impera­
tricem et Deoderi­
cum Mettensem epi­
scopum, qui in civi­
tate Rhosan rei 
eventum prestola­
bantur, difficulter 
per Sclavum et epi­
scopum liberatus vix 
evasit. Omnibus pro 
infortunio rei publi­
cae animo conster­
natis, sola imperatrix 
feminea et Greca le-

1) SS. XVI, 107 sq. 2) SS. XVI, 155. 3) SS. VI, 191 aus
Sigebert a. 982, SS. VI, 352.


